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ֶרמר  1. ֹתּאמֶר ֥אמֶר ַתו  

WaTo´°MäR»
und sie sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

הּ   ֖הּלָ  
L´H≠
zu ihr

-

לְ
pk.pp

ה
sf.3fs

י �  ֣י �מִ ֳמִע נָ  
NMI´»
NoÕMI´

ü:Beistand meiner

ִי�מי� ֳמִע נָ
na

הּ   ֑הּ תָ ֲמחמו  
ChMOT´H≠

Schwiegermutter ihre
-

חָמות
fs.cs

ה
sf.3fs

י �  ֞י ���תִּ  בִּ
BiTI´≠

Tochter meine
-

בַּת
fs.cs

י�
sf.1s

ֹלאמֶר  ֧א � ֲמה  
HLo´°»

ist´s dass nicht
-

הֲ
pk.?

ֹלא
pk.ng

ֶרקּשׁ־־   ַתב ֲמאמֶר  
BhaQäSch-»

ich suche
-

בקש
pi.ft.1s

ךְ   ֛ךְלָ  
L´Kh≠
zu dir

-

לְ
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.s

ַתח  ו ֖הּנ  מָ
MNO´aCh≠

Ruheort


מָנוחַ
[na].ms

֥אמֶרֶרשׁ־ר   ֲמאמֶר  
Schä´R»
welcher

-

ֶר��שר אֲ
pk.rl

ַתטב־   י � ֽיטיִ �  
JIThaBh-»

er wohlgefäll t
er wohltu t

י�טב
ka.ft.3ms

ֽיטלָךְ ׃    
L´Kh≠
zu dir

-

לְ
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.s

 e:MaNO´aCh ist auch der Name des Vaters von SchiMSchO´N :RC16.30,31:
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ה 2. ֗ה �0תָּ ַתע ְעו  

WöÃT´H≠
und nun

-

וְ
pk.cj

עַתָּה
pk.av, na

ֹלאמֶר  ֥אמֶר ֲמה  
HLo´°»

ist´s dass nicht
-

הֲ
pk.?

ֹלא
pk.ng

  � ֙ז ַתע ֨עַבֹ  
Bho´ÃŞ≠

Bo´ÃŞ
ü:Im Starken

בֹּעַז�
na

  נו ֔נוּ תָּ ְעע ַתד ֽיטמֹ  
MoDa˜T´NU≠

Anverwandter unserer
-

מֹדַעַת
fs.cs

נו
sf.1p

֥אמֶרֶרשׁ־ר   ֲמאמֶר  
Schä´R»
welchem

-

ֶר��שר אֲ
pk.rl

י �ת  ֖הּיִ �  הָ
HJI´T≠

wurdest du
-

הי�ה
ka.pe.2fs

ֶראמֶרת־    
T-»

ÄT
samt

אֵת
pk

י �ו  ֑הּ תָ ֲמער ו ַתנ  
NaROT´W≠

Maiden seinen
-

נַעֲרָה
fp.cs

ו
sf.3ms

ֵה־ נּה־    הִ
HiNeH-»

da
-

ִי�הנֵּה
pk.ij

֗ה �0הואמֶר   
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

֛ךְֶרר ה  זֹ  
ŞoRä´H≠

worfelnder
~entfremdender/~zerdrückender

ז�רה
ka.pt.ms.[cs]

ֶראמֶרת־    
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ֶרר ן   ֥אמֶרגֹּ  
Go´RäN»

Tenne von
-

ֶר��רן� גֹּ
fs.[cs]

י �ם  ֖הּרִ  עֹ ְעשּׂ ַתה  
HaSsöÕRI´M≠
den Gersten

den ~Schaudern/~Haarigen

הַ
pk.at

שְׂעֹרָה
fp

ְעי �לָה׃   ֽיטלָּ ַתה  
HaL´JLH≠
die Nacht

-

הַ
pk.at

לַיְ�לָה
ms
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.3  ְעתּ׀ � ְעצ ֣י �ַתח ְעורָ   

WöRCha´ZT≠
und badest du

-

וְ
pk.cj

רחץ
ka.wpe.2fs

ְעתּ  ְעכ ֗ה �0ַתס וָ  
WSa´KhT≠

und salb hüttest* du
-

וְ
pk.cj

סוך
ka.wpe.2fs

ְעתּ  ְעמ ֧א �ַתשׂ ְעו  
WöSsa´MT»

und legst du
-

וְ
pk.cj

שׂי�ם
ka.wpe.2fs

ֵה־ תךְ  }  ְעמלֹ  {שִׂ
SsiMLoTe´Kh 

Umtuchung deine
-

ִי�שׂמְלָה
fs.cs.KT

ך
sf.2fs

֛ךְַתתיִ �ךְ  ]  ְעמלֹ  [שִׂ
[SsiMLoTa´JiKh]≠

[Umtuchungen deine]
-

ִי�שׂמְלָה
fp.cs.QR

ך
sf.2fs

֖הַּתליִ �ךְ    עָ
La´JiKh≠
auf dich

-

עַל
pk.pp

ך
sf.2fs

י � }  ְעדתִּ ַתר  ְעויָ � } 
WöJRaDöTI´

und steig e hinab ich
-

וְ
pk.cj

י�רד
ka.wpe.1s.KT

ְעתּ ]  ְעד ֣י �ַתר  ְעויָ � ] 
[WöJRa´DöT]»

[und steig st hinab du]
-

וְ
pk.cj

י�רד
ka.wpe.2fs.QR

ֶרר ן   ֑הּ גֹּ ַתה  
HaGo´RäN≠
der Tenne

-

הַ
pk.at

ֶר��רן� גֹּ
fs.[cs]

ַתאמֶרל־    
L-»

nicht
-

אַל
pk.av.ng

י �  ֣י �עִ ְעד וָ  תִּ
TiWDö˜I´»

du wirst erkennen gemach t
du wirst näher kennen gemach t

י�דע
ni.ft.2fs

י �שׁ־  ֔נוּ אִמֶר  לָ
L°I´Sch≠

zu dem Mann
zu dem ~Ur-Seienden

לְ+ההַ
pk.pp+pk.at

ִי�אי�ש
ms.[cs]

֥אמֶרַתעד   
Ã´D»

bis zum 
-

עַד
pk.pp, ms

֖הּתו  ַתכּלֹּ  
KaLoTO´≠

Vervollständigen* seinem
Alldahinmach en seinem

כלה
ka.if.cs

ו
sf.3ms

ל  ֥אמֶרכֹ ֱכֹאמֶר ֶרל  
LäKho´L»
zu essen

-

לְ
pk.pp

אכל
ka.if.[cs]

ֽיטתּות׃   ְעשׁ־ ְעולִ  
WöLiSchTO´T≠
und zu trinken

-

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

שתה
ka.if.[cs]

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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י � 4. ֣י �הִ י �  וִ

WIHI´»
und es möge werden

und er möge werden

וְ
pk.cj

הי�ה
ka.ft.3ms.j

֗ה �0בו  ְעכ ְעבשָׁ־  
BhöSchKhBhO´≠

im Liegen seinem
-

בְּ
pk.pp

שכב
ka.if.cs

ו
sf.3ms

  � ְ֙עתּ ַתע ֨עַַתד יָ � ְעו  
WöJDa´ÃT≠

und erkennst* du
-

וְ
pk.cj

י�דע
ka.wpe.2fs

ֶראמֶרת־    
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

� ֙ם  ַתהמָּקוֹו  
HaMQO´M≠

den Ort*
die Erstehung

הַ
pk.at

מָקום
mfs

֣י �ֶרשׁ־ר   ֲמאמֶר  
Schä´R»
welchem

-

ֶר��שר אֲ
pk.rl

ַתכּב־   ְעשׁ־  יִ �
JiSchKaBh-»

er liegt
-

שכב
ka.ft.3ms

ם  ֔נוּ שָׁ־  
Sch´M≠

dort
-

שָם
pk.av

֛ךְבָאמֶרת   ו
UBh´°T≠

und kommst du
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wpe.2fs

י �ת  ֥אמֶרלִּ ְעוגִ  
WöGiLI´T»

und enthüllst du
und verschleppst du

וְ
pk.cj

גלה
pi.wpe.2fs

י �ו  ֖הּתָ ְעגּלֹ ְער  ַתמ  
MaRGöLoT´W≠

Fußflächen seine
-

מַרְגְּלות
fp.cs

ו
sf.3ms

י � }  ְעבתִּ כָ ְעושָׁ־ } 
WöSchKh´BhTI 

und liege ich
-

וְ
pk.cj

שכב
ka.wpe.1s.KT

ְעתּ ]  ְעב ֑הּ כָ ְעושָׁ־ ] 
[WöSchKh´BhT]≠

[und liegst du]
-

וְ
pk.cj

שכב
ka.wpe.2fs.QR

� ֙אמֶר  ְעוהו  
WöHU´°≠

und er
-

וְ
pk.cj

הוא
pn.in.3ms

י �ד  ֣י �גִּ ַתי �  
JaGI´D»

er macht berichten*
er macht vergegenwärtigen

נגד
hi.ft.3ms

ךְ   ֔נוּ לָ  
L´Kh≠
zu dir

-

לְ
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.s

֖הֵּה־ אמֶרת   
´T≠

ET
-

אֵת
pk

֥אמֶרֶרשׁ־ר   ֲמאמֶר  
Schä´R»
welches

-

ֶר��שר אֲ
pk.rl

י �ן ׃   ֽיטשִׂ ֲמע ַתתּ  
TaSsI´N≠

du tun wirst
-

עשׂה
ka.ft.2fs

ן�
pgN

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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ֶרמר  5. ֹתּאמֶר ֖הּ ַתו  

WaTo´°MäR≠
und sie sprach

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

  ֑הּ ֶרלי �הָ ֵה־ אמֶר  
Lä´JH≠

zu ihr
ֶר��אל

pk.pp
ה

sf.3fs

ל  ֛ךְכֹּ  
Ko´L≠
alles

כֹּל
ms.[cs]

ֶרשׁ־ר ־   ֲמאמֶר  
SchäR-»
welches

ֶר��שר אֲ
pk.rl

י �  ֥אמֶררִ  ְעמ ֹתּאמֶר  
To°MöRI´»

du sprichst
אמר

ka.ft.2fs

 { } 
-

- 
־
-

֖הַּתלי � ]  ֵה־ אמֶר ] 
[La´J]≠
[zu mir]

ֶר��אל
pk.pp

י�
sf.1s.QR

ֽיטֶרשׂה׃   ֱכֹע ֽיטֶראמֶר  
Ssä´H≠

ich werde tun
עשׂה

ka.ft.1s
 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J". In diesem Fall QöRe´J ohne KöTI´Bh, d.h. das Wort, welches gelesen werden soll steht überhaupt nicht da, sondern es wurden Vokale ohne 
Konsonanten geschrieben, sie wurden geschrieben als ob die entsprechenden Konsonanten dastehen würden. Das geklammerte Wort existiert im Grundtext also nicht.
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ֶרר ד 6. ֖הֵּה־ תּ ַתו  

WaTe´RäD≠
und sie stieg hinab

וְ
pk.cj

י�רד
ka.wft.3fs

ֶרר ן   ֑הּ גֹּ ַתה  
HaGo´RäN≠
der Tenne

הַ
pk.at

ֶר��רן� גֹּ
fs.[cs]

ַתעשׂ  ַתתּ ֕עַשׂ ַתו  
WaTa´ÃSs≠

und sie tat
וְ

pk.cj
עשׂה

ka.wft.2ms/3fs

ל  ֥אמֶרכֹ ְעכּ  
KöKho´L»
wie alles

כְּ
pk.pp

כֹּל
ms

ֶרשׁ־ר ־   ֲמאמֶר  
SchäR-»
welches

ֶר��שר אֲ
pk.rl

ה  תָּ ֖הַּתו צִ  
ZiWa´TH≠

geboten hatte  sie
צוה

pi.pe.3fs
ה

sf.3fs

ֽיטתָהּ ׃   ֲמחמו  
ChMOT´H≠

Schwiegermutter ihre
חָמות
fs.cs

ה
sf.3fs
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ַתכל 7. אמֶר ֹיּ ֨עַ ַתו  

WaJjo´°KhaL»
und er aß

-

וְ
pk.cj

אכל
ka.wft.3ms

ַתעז  ֤עַזבֹּ  
Bo´ÃŞ»
Bo´ÃŞ

ü:Im Starken

בֹּעַז�
na

  � ְ֙עתּ ְעשׁ־ ֵה־ יּ ַתו  
WaJje´SchT≠

und er trank
-

וְ
pk.cj

שתה
ka.wft.3ms

֣י �ַתטב  י � ַתויִּ  
WaJjITha´Bh»

und es gefiel wohl
und er war gut

וְ
pk.cj

י�טב
ka.wft.3ms

ו  ֔נוּ בּ  לִ
LiBO´≠

Herzen seinem
Herz seines

לֵב
ms.cs

ו
sf.3ms

ֹבאמֶר  ֕עַשׂ יָּ ַתו  
WaJjBho´°≠

und er kam
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3ms

֖הַּתכּב  ְעשׁ־  לִ
LiSchKa´Bh≠

zu liegen
-

לְ
pk.pp

שכב
ka.if.[cs]

֣י �ֵה־ צה  ְעקוֹ  בִּ
BiQZe´H»

im Ende von
-

בְּ
pk.pp

ֶר��צה קָ
ms.cs

ה  ֑הּ מָ ֵה־ ר  ֲמע  הָ
HReM´H≠

dem Getreide haufen
dem Haufen / der ~Listigkeit

הַ
pk.at

עֲרֵמָה
fp

ֹבאמֶר  ֣י � ַתותָּ  
WaTBho´°»

und sie kam
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3fs

ט  ֔נוּ לָּ ַתב  
BhaL´Th≠

in dem Umflorten
-

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

לָט
ms

ל  ֥אמֶרַתג ְעתּ ַתו  
WaTöGa´L»

und sie enthüllte
und sie verschleppte

וְ
pk.cj

גלה
pi.wft.3fs

י �ו  ֖הּתָ ְעגּלֹ ְער  ַתמ  
MaRGöLoT´W≠

Fußflächen seine
-

מַרְגְּלות
fp.cs

ו
sf.3ms

ב׃   ֽיטכָּ ְעשׁ־ ַתותִּ  
WaTiSchK´Bh≠

und sie lag
-

וְ
pk.cj

שכב
ka.wft.3fs
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.8  � ֙י � ְעי �הִ ַתו  

WaJöHI´≠
und es wurde

und er wurde

וְ
pk.cj

הי�ה
ka.wft.3ms

י �  ֣י �צִ ֲמח ַתבּ  
BaChZI´»

in Hälfte von
-

בְּ
pk.pp

ִי�צי� חֲ
ms.[cs]

ְעי �לָה  ַתלּ ֔נוּ  ַתה  
HaLa´JLH≠
der Nacht

-

הַ
pk.at

לַיְ�לָה
ms

֥אמֶרַתר ד  ֱכֹח ֶריּ ַתו  
WaJjäChRa´D»

und er zitterte
-

וְ
pk.cj

חרד
ka.wft.3ms

י �שׁ־  ֖הּאִמֶר  הָ
H°I´Sch≠

der Mann
der ~Ur-Seiende

הַ
pk.at

ִי�אי�ש
ms.[cs]

֑הּ ֵה־ פת  לָּ ַתויִּ  
WaJjiLPhe´T≠

und er wurde beklommen gemach t
und er wurde umklammert

וְ
pk.cj

לפת
ni.wft.3ms

ה  ֣י �ֵה־ נּ ְעוהִ  
WöHiNe´H»

und da
-

וְ
pk.cj

ִי�הנֵּה
pk.ij

ה  ֔נוּ שָּׁ  אִמֶר
Sch´H≠
Männin

~Mann-wärtige

ִי�אשָּׁה
fs

ֶרבת  ֖הֶּרכ  שֹׁ־
SchoKhä´BhäT≠

liegende
-

שכב
ka.pt.fs

י �ו׃   ֽיטתָ ְעגּלֹ ְער  ַתמ  
MaRGöLoT´W≠

Fußflächen seinen
-

מַרְגְּלות
fp.cs

ו
sf.3ms
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ֶרמר  9. אמֶר ֹיּ ֖הּ ַתו  

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

 מִי �־  
MI-»
wer

-

ִי�מי�
pn.?

תּ  ֑הּ אָמֶר  
´T≠

AT du
-

אַתְּ
pn.in.2fs

ֶרמר   ֹתּאמֶר ֗ה �0 ַתו  
WaTo´°MäR≠

und sie sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

  � ֙י � כִ נֹ  אָמֶר
NoKhI´≠

ich
-

ִי�כי� אָנֹ
pn.in.1s

֣י �ר ות   
RU´T»

RUT
ü:Durchtränkte

רות
na

ֶרתךָ   ֔נוּ  ֲמאמֶרמָ  
MTä´Kh≠

Bemutterin* deine
-

אָמָה
fs.cs

ך
sf.2ms

  ֤עַזתָּ ְעשׂ ַתר   ופָ
UPhRaSsT´»

und breitest aus du
und ~mach st beritten du

וְ
pk.cj

פרשׂ
ka.wpe.2ms

� ֙ךָ   ֶרפ ֨עַ ְעכנָ  
KhöNPhä´Kh≠

Gewand zipfel* deinen
Flügel deinen

כָּנָף�
fs.cs

ך
sf.2ms

ַתעל־    
ÃL-»

über
auf

עַל
pk.pp

֔נוּ ךָ   ְעת ֣י �מָ ֲמאמֶר  
MTöKh´≠

Bemutterin* deiner
-

אָמָה
fs.cs

ך
sf.2ms

י �  ֥אמֶרכִּ  
KI´»

denn
-

ִי�כּי�
pk.cj, ms

֖הֵּה־ אמֶרל  גֹ  
Go´L≠

Lösender
~Besudelnder

גאל
ka.pt.ms.[cs]

תָּה׃   ֽיטאָמֶר  
´TH≠
AT du

-

אָתָּה
pn.in.2ms
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.1

ֶרמר  0 אמֶר ֹיּ ֗ה �0 ַתו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ה  ֨עַכָ ְעבּר ו  
BöRUKh´H»

Gesegnetwerdende
-

ברך
kpp.fs

ְעתּ  ֤עַזַתאמֶר  
´T»

AT du
-

אַתְּ
pn.in.2fs

� ֙ה  ֽיטַתלי �הוָ  
LaJaHWä´H≠

zu JHWH
ü:Er wird {pi}

לְ
pk.pp

הי�ה
hi/pi.ft.3ms

י �  ֔נוּ תִּ  בִּ
BiTI´≠

Tochter meine
-

בַּת
fs.cs

י�
sf.1s

ְעתּ  ְעב ֛ךְַתט ֵה־ הי �  
HeTha´BhT≠

machtest wohl du
machtest gut du

י�טב
hi.pe.2fs

֥אמֶרֵה־ דּךְ   ְעס ַתח  
ChaSDe´Kh»

Huld* deine
~Lebens-Geheimnis deines

ֶר��סד ֶר��ח
ms.cs

ך
sf.2fs

֖הּר ון   ֲמח ַתאמֶר  הָ
HChRO´N≠

die spätere
das hintere

הַ
pk.at

אַחֲרון�
aj.ms

 מִן ־  
MiN-»

vnmehr als
weg von

ִי�מן�
pk.pp

֑הּ שׁ־ון    הָרִ אמֶר
HRi°SchO´N≠

die anfängliche
dem ~häuptigen

הַ
pk.at

ִי�ראשון�
aj.ms.[cs]

י �־   ְעלתִּ ְעלבִ  
LöBhiLTI-»

zum dass nimmer
-

לְ
pk.pp

ִי�תּי� ִי�בּלְ
pk.pp

ֶרכת  ֶרל ֗ה �0  
Lä´KhäT≠

zu gehen
-

הלך
ka.if.[cs]

  � ֙י � ֵה־ ר  ֲמח ַתאמֶר  
ChRe´≠

nach
hinter

אַחַר|אַחֲרֵי�
mp.cs|pk.pp

י �ם  ֔נוּ רִ  ֣י �ַתבּחו ַתה  
HaBaChURI´M≠

den Erwählten*
-

הַ
pk.at

בָּחור
mp

 אִמֶרם־  
M-»

ob
wenn

ִי�אם
pk.cj

֖הַּתדּל   
Da´L≠

Armer
-

דַּל
aj/sb.ms.[cs]

ְעואִמֶרם־    
WöM-»
und ob

und wenn

וְ
pk.cj

ִי�אם
pk.cj

י �ר ׃   ֽיטשִׁ־  עָ
SchI´R≠
Reicher

-

ִי�שי�ר עָ
aj.ms
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ה 1 ֗ה �0תָּ ַתע ְעו  
WöÃT´H≠

und nun
-

וְ
pk.cj

עַתָּה
pk.av, na

  � ֙י � תִּ  בִּ
BiTI´≠

Tochter meine
-

בַּת
fs.cs

י�
sf.1s

ַתאמֶרל־    
L-»

nicht
-

אַל
pk.av.ng

י �  ֔נוּ אִמֶר ְער  י � ֣י �תִּ  
TIRö°I´≠

du wirst fürchten
du wirst ~Hand-sehen

י�רא
ka.ft.2fs

ל  ֥אמֶרכֹּ  
Ko´L»
alles

-

כֹּל
ms.[cs]

ֶרשׁ־ר ־   ֲמאמֶר  
SchäR-»
welches

~glückselig

ֶר��שר אֲ
pk.rl

י �  ֖הּרִ  ְעמ ֹתּאמֶר  
To°MöRI´≠

du sprichst
-

אמר
ka.ft.2fs

ֶרשׂה־   ֱכֹע ֽיטֶראמֶר  
SsäH-»

ich werde tun
-

עשׂה
ka.ft.1s

ךְ   ֑הּ לָּ  
L´Kh≠
zu dir

-

לְ
pk.pp

ך
sf.2fs

י �  ֤עַזכִּ  
KI´»

denn
-

ִי�כּי�
pk.cj, ms

  � ַ֙תע ֨עֵַה־ ד  י �ו
JODe´Ã≠

erkennend
-

י�דע
ka.pt.ms.[cs]

 כָּל־  
KL-»
alles

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

ַתער   ֣י �ַתשׁ־  
Scha´ÃR»
Tor des

~Schauder/~Haar des

שַעַר
ms.[cs]

י �  ֔נוּ מִּ ַתע  
ÃMI´≠

Volkes meines
-

עַם
[na].mfs.cs

י�
sf.1s

י �  ֛ךְכִּ  
KI´≠

dass
denn

ִי�כּי�
pk.cj, ms

ֶרשׁ־ת  ֥אמֶרֵה־ אמֶר  
´SchäT»

Männin der
~Ur-Gesetzte der

ִי�אשָּׁה
fs.cs

֖הַּתחיִ �ל   
Cha´JiL≠

Wappnung*
~Geburts wehe

ִי�י�ל חַ
[na].ms

ְעתּ׃   ֽיטאָמֶר  
´T≠

AT du
-

אַתְּ
pn.in.2fs
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� ֙ה 2 ַתעתָּ ְעו  
WöÃT´H≠

und nun
-

וְ
pk.cj

עַתָּה
pk.av, na

י �  ֣י �כִּ  
KI´»

denn
-

ִי�כּי�
pk.cj, ms

ם  ֔נוּ נָ ְעמ  אָמֶר
MN´M≠

gewiss
~treund-sie

אָמְנָם
pk.cj

י �  ֥אמֶרכִּ  
KI´»

denn
-

ִי�כּי�
pk.cj, ms

 {אִמֶרם } 
M

wenn
ob

ִי�אם
pk.cj.KT

 [ ] 
[-]

-


־
-

֖הֵּה־ אמֶרל  גֹ  
Go´L≠

Lösender
~Besudelnder

גאל
ka.pt.ms.[cs]

כִי �  ֑הּ נֹ אָמֶר  
No´KhI≠

ich
-

ִי�כי� אָנֹ
pn.in.1s

ם  ֛ךְַתג ְעו  
WöGa´M≠

und auch noch
-

וְ
pk.cj

גַּם
pk.cj

שׁ־  ֥אמֶרֵה־ י �  
Je´Sch»
seiend

-

יֵ�ש
pk.av

֖הֵּה־ אמֶרל  גֹּ  
Go´L≠

Lösender
~Besudler

גאל
ka.pt.ms.[cs]

֥אמֶרר וב   קָוֹ
QRO´Bh»

Naher*
nahe

קָרוב
aj.ms

י �׃   נִּ ֽיטֶרמּ  מִ
MiMä´NI≠

vnmehr als ich
weg von mir

ִי�מן�
pk.pp

ִי�ני�
sf.1s

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J", in diesem Fall KöTI´Bh ohne QöRe´J, das heißt, das Wort in der geschweiften Klammer steht im Grundtext, soll aber angeblich nicht gelesen 
werden.
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3  י �׀ � י �נִ ֣י �לִ  
LI´NI≠

nächtige
-

לי�ן�
ka.!.fs

ְעי �לָה  ַתלּ ֗ה �0 ַתה  
HaLa´JLH≠
die Nacht

-

הַ
pk.at

לַיְ�לָה
ms

ה  ֤עַזיָ � ְעוהָ  
WöHJ´H»

und wird es 
und wird er

וְ
pk.cj

הי�ה
ka.wpe.3ms

� ֙ר   ֶרקוֹ ֨עַבֹּ ַתב  
BhaBo´QäR≠

in dem Morgen
in dem ~Rind 

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

ֶר��קר בֹּ
ms

 אִמֶרם־  
M-»

wenn
-

ִי�אם
pk.cj

֥אמֶרֵה־ לךְ   ְעגאָמֶר יִ �  
JiGLe´Kh»

er löst dich
-

גאל
ka.ft.3ms

ך
sf.2fs

� ֙ב   טו
ThO´Bh≠

gut
-

טוב
aj/sb.ms

ל  ֔נוּ אָמֶר ְעג יִ �  
JiG´L≠
er löst

-

ִי�י�גְאָל|גאל
na|ka.ft.3ms

ְעואִמֶרם־    
WöM-»

und wenn
-

וְ
pk.cj

ִי�אם
pk.cj

ֹלאמֶר  ֨עַ  
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

ץ ��  ֧א �פֹּ ְעח ַתי �  
JaChPo´Z»

er Gefallen ha t
-

חפץ
ka.ft.3ms

֛ךְֵה־ לךְ   ֳמִאמֶר ֽיטגָ ְעל  
LöGLe´Kh≠

zu lösen dich
-

לְ
pk.pp

גאל
ka.if.cs

ך
sf.2fs

י �ךְ   ֥אמֶרתִּ ְעל ַתאמֶר ְעג  ו
UGöLTI´Kh»

und löse ich dich
-

וְ
pk.cj

גאל
ka.wpe.1s

ך
sf.2fs

כִי �  ֖הּנֹ אָמֶר  
No´KhI≠

ich
-

ִי�כי� אָנֹ
pn.in.1s

ַתחי �־    
ChaJ-»

lebend
lebte er

חַי�|חי�ה
sb/aj.ms.[cs]|ka.pe.3ms

ה  ֑הּ וָ ְעי �ה  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

הי�ה
hi/pi.ft.3ms

י �  ֖הּבִ ְעכ  שִׁ־
SchiKhBhI´≠

liege
-

שכב
ka.!.fs

ַתעד־    
ÃD-»

bis zu 
-

עַד
pk.pp, ms

ֶרקוֹר ׃   ֽיטבֹּ ַתה  
HaBo´QäR≠

dem Morgen
dem ~Erwägen

הַ
pk.at

ֶר��קר בֹּ
ms

 a:~In-Kühle, ~Erwägen
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֤עַזַתכּב 4 ְעשׁ־ ַתותִּ  
WaTiSchKa´Bh»

und sie lag
-

וְ
pk.cj

שכב
ka.wft.3fs

ְעגּלֹתָו }  ְער  ַתמ } 
MaRGöLaTO´ 

Fußfläche seiner
-

מַרְגְּלות
fs.cs.KT

ו
sf.3ms

� ֙ו ]  ְעגּלותָי � ְער  ַתמ ] 
[MaRGöLOT´W]≠

[Fußflächen seinen]
-

מַרְגְּלות
fp.cs.QR

ו
sf.3ms

ַתעד־    
ÃD-»

bis zu 
-

עַד
pk.pp, ms

ֶרקוֹר   ֔נוּ בֹּ ַתה  
HaBo´QäR≠

dem Morgen
dem ~In-Kühle

הַ
pk.at

ֶר��קר בֹּ
ms

קָוֹם  ֕עַשׂתָּ ַתו  
WaT´QM≠

und sie stand auf
und sie auferstand

וְ
pk.cj

קום
ka.wft.3fs

ְעטר ום }   {בִּ
BiThöRO´M
inoch ehe

im ehe

בְּ
pk.pp

טְרום
pk.av.KT

ֶרר ם ]  ֛ךְֶרט ְעבּ ] 
[BöThä´RäM]≠

[inoch ehe]
[im ehe]

בְּ
pk.pp

ֶר��רם ֶר��ט
pk.av.QR

י �ר   ֥אמֶרכִּ ַתי �  
JaKI´R»

er kennen macht
-

נכר
hi.ft.3ms

י �שׁ־  ֖הּאִמֶר  
°I´Sch≠
Mann

~Ur-Seiender

ִי�אי�ש
ms.[cs]

ֶראמֶרת־    
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

  ֑הּ ֵה־ עהו ֵה־ ר   
Re´HU≠

Beigesellten* seinen
Mit behirter seinen 

רֵעַ
ms.cs

הו
sf.3ms

� ֙ר   ֶרמ אמֶר ֹיּ ֨עַ ַתו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ַתאמֶרל־    
L-»

nicht
-

אַל
pk.av.ng

֔נוּ ַתדע  וָ יִ �  
JiWDa´˜≠

es wird erkannt
er wird erkannt

י�דע
ni.ft.3ms

י �־    כִּ
KI-»

dass
denn

ִי�כּי�
pk.cj, ms

אָמֶרה  ֥אמֶרבָ  
Bh´H»
kam sie

kommende

בוא
ka.{pe.3fs}{pt.fs}

ה  ֖הּשָּׁ  הָאִמֶר
HSch´H≠
die Männin

die ~Mann-wärtige

הַ
pk.at

ִי�אשָּׁה
fs

ֶרר ן ׃   ֽיטגֹּ ַתה  
HaGo´RäN≠
der Tenne

-

הַ
pk.at

ֶר��רן� גֹּ
fs.[cs]

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
 a:Absicht, Brüllgetön, Zugesellung, ~Bosheit
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ֶרמר  5 אמֶר ֹיּ ֗ה �0 ַתו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

  � הָבִי
HBhI´≠

gewähre
-

י�הב
ka.!.fs

ַתחת  ֧א �ַתפּ ְעט ַתהמִּ  
HaMiThPa´ChaT»

den Schal
den ~Handbreitgemach ten

הַ
pk.at

ִי�מטְפַּחַת
fs

ֶרשׁ־ר ־   ֲמאמֶר  
SchäR-»
welcher

-

ֶר��שר אֲ
pk.rl

֛ךְַתליִ �ךְ    עָ
La´JiKh≠

auf dir
-

עַל
pk.pp

ך
sf.2fs

י �־   ֳמִחזִ ֽיטֶראמֶר ְעו  
WöChŞI-»

und fasse*
und nehme in Besitz

וְ
pk.cj

אחז�
ka.!.fs

הּ   ֖הּבָ  
Bh´H≠
in ihm 

in ihr

בְּ
pk.pp

ה
sf.3fs

ֶרחז  ֹתּאמֶר ֣י � ַתו  
WaTo´°ChäŞ»

und sie fasste
und sie nahm in Besitz

וְ
pk.cj

אחז�
ka.wft.3fs

הּ   ֑הּ בָּ  
B´H≠

in ihm 
in ihr

בְּ
pk.pp

ה
sf.3fs

מָד  ֤עַזיָּ ַתו  
WaJj´MD»

und er maß
-

וְ
pk.cj

מדד
ka.wft.3ms

ֵה־ שׁ־שׁ־־    
ScheSch-»

sechs der
-

שֵש
car.fs.[cs], ms

� ֙ם  ְעשׂעֹרִ י �  
SsöÕRI´M≠

Gersten
~Schauder/~Haarigen

שְׂעֹרָה
fp

ֶרשׁ־ת  ֣י �יָּ ַתו  
WaJj´SchäT»

und er setzte
-

וְ
pk.cj

שי�ת
ka.wft.3ms

  ֶרלי �הָ ֔נוּ   עָ
Lä´JH≠
auf sie

-

עַל
pk.pp

ה
sf.3fs

ֹבאמֶר  ֖הּ יָּ ַתו  
WaJjBho´°≠

und er kam
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3ms

י �ר ׃   ֽיטעִ  הָ
H˜I´R≠

die Stadt
dem ~Gegner 

הַ
pk.at

ִי�עי�ר
fs.[cs]

 a:Erwecken, Dringlicher {ar}, Schüren, ~Jungesel
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� ֙אמֶר 6 ַתותָּבו  
WaTBhO´°≠

und sie kam
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.2ms/3fs

ֶראמֶרל־    
L-»

zu
-

ֶר��אל
pk.pp

הּ   ֔נוּ תָ ֲמחמו  
ChMOT´H≠

Schwiegermutter ihrer
-

חָמות
fs.cs

ה
sf.3fs

ֶרמר   ֹתּאמֶר ֖הּ ַתו  
WaTo´°MäR≠

und sie sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

 מִי �־  
MI-»
wer

-

ִי�מי�
pn.?

ְעתּ  ֣י �ַתאמֶר  
´T»

AT du
-

אַתְּ
pn.in.2fs

י �  ֑הּ תִּ  בִּ
BiTI´≠

Tochter meine
-

בַּת
fs.cs

י�
sf.1s

ֶרגּד־   ַתתּ ֨עַ ַתו  
WaTaGäD-»

und sie machte berichten*
und sie machte vergegenwärtigen

וְ
pk.cj

נגד
hi.wft.3fs

הּ   ֔נוּ לָ  
L´H≠
zu ihr

-

לְ
pk.pp

ה
sf.3fs

֛ךְֵה־ אמֶרת   
´T≠

ET
-

אֵת
pk

 כָּל־  
KL-»
alles

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

֥אמֶרֶרשׁ־ר   ֲמאמֶר  
Schä´R»
welches

-

ֶר��שר אֲ
pk.rl

שָׂה־   ֽיטעָ  
SsH-»

getan er
-

עשׂה
ka.pe.3ms

הּ   ֖הּלָ  
L´H≠
zu ihr

-

לְ
pk.pp

ה
sf.3fs

י �שׁ־׃   ֽיטאִמֶר  הָ
H°I´Sch≠

der Mann
der ~Erste-Seiende

הַ
pk.at

ִי�אי�ש
ms.[cs]
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ֶרמר  7 ֹתּאמֶר ֕עַשׂ ַתו  
WaTo´°MäR≠

und sie sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

ֵה־ שׁ־שׁ־־    
ScheSch-»

sechs von
-

שֵש
car.fs.[cs], ms

י �ם  ֥אמֶררִ  עֹ ְעשּׂ ַתה  
HaSsöÕRI´M»

den Gersten
den ~Schaudern/~Haarigen/~Toren

הַ
pk.at

שְׂעֹרָה
fp

ֶרלּה  ֖הֵּה־ אמֶר  הָ
H´LäH≠

den diesen
den ~EL-wärtigen

הַ
pk.at

ֶר��לּה אֵ
aj.mfp, pn.d!.p

ַתתן   ֣י �נָ  
N´TaN»
gab er

-

נתן�
ka.pe.3ms

י �  ֑הּ לִ  
LI´≠

zu mir
-

לְ
pk.pp

י�
sf.1s

  � י כִּ
KI´≠

denn
-

ִי�כּי�
pk.cj, ms

֣י �ַתמר   אָמֶר  
Ma´R»

sprach er
-

אמר
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

 { } 
-
-



־
-

ַתלי � ]  ֔נוּ  ֵה־ אמֶר ] 
[La´J]≠
[zu mir]

-

ֶר��אל
pk.pp

י�
sf.1s.QR

ַתאמֶרל־    
L-»

nicht
-

אַל
pk.av.ng

֥אמֶרבואִמֶרי �   תָּ
TBhO´°I»

du wirst kommen
-

בוא
ka.ft.2fs

ם  ֖הּקָוֹ ֵה־ ר י �  
ReQ´M≠

leer
-

רֵי�קָם
pk.av

ֶראמֶרל־    
L-»

zu
-

ֶר��אל
pk.pp

ֽיטֵה־ תךְ ׃   ֲמחמו  
ChMOTe´Kh≠

Schwiegermutter deiner
-

חָמות
fs.cs

ך
sf.2fs

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J". In diesem Fall QöRe´J ohne KöTI´Bh, d.h. das Wort, welches gelesen werden soll steht überhaupt nicht da, sondern es wurden Vokale ohne 
Konsonanten geschrieben, sie wurden geschrieben als ob die entsprechenden Konsonanten dastehen würden. Das geklammerte Wort existiert im Grundtext also nicht.
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� ֙ר  8 ֶרמ ֹתּאמֶר ֨עַ ַתו  
WaTo´°MäR≠

und sie sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

י �  ֣י �בִ ְעשׁ־  
SchöBhI´»

hab e Sitz
-

ִי�בי� י�שב|שְ
ka.!.fs|ms.[cs]

י �  ֔נוּ תִּ  בִ
BhiTI´≠

Tochter meine
-

בַּת
fs.cs

י�
sf.1s

  ַתעד
Ã´D≠

bis zu 
-

עַד
pk.pp, ms

֣י �ֶרשׁ־ר   ֲמאמֶר  
Schä´R»
welchem

-

ֶר��שר אֲ
pk.rl

י �ן   ֔נוּ עִ ְעד ֽיטֵה־ תּ  
TeDö˜I´N≠

du erkennst*
-

י�דע
ka.ft.2fs

ן�
pgN

֖הֵּה־ אמֶרי �ךְ    
´Kh≠

wie
-

אֵי�ך
pk.ij

ל  ֣י �פֹּ יִ �  
JiPo´L»

sie fällt
er fällt

נפל
ka.ft.3ms

ר   ֑הּ בָ  דָּ
DBh´R≠

Sache*
Wort

דָּבָר
ms

י �  ֣י �כִּ  
KI´»

denn
-

ִי�כּי�
pk.cj, ms

ֹלאמֶר  ֤עַז  
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

� ֙ט  ְעשׁ־קֹוֹ  יִ �
JiSchQo´Th≠

er ha t Muße
-

שקט
ka.ft.3ms

י �שׁ־  ֔נוּ אִמֶר  הָ
H°I´Sch≠

der Mann
der ~Ur-Seiende

הַ
pk.at

ִי�אי�ש
ms.[cs]

י �־   ֽיטכִּ  
KI-»

denn
-

ִי�כּי�
pk.cj, ms

 אִמֶרם־  
M-»

wenn
ob

ִי�אם
pk.cj

ה  ֥אמֶרלָּ  כִּ
KiL´H»

vervollständigte* er
~brautmach te er

כלה
pi.pe.3ms

ר   ֖הּבָ ַתהדָּ  
HaDBh´R≠
die Sache*

das Wort

הַ
pk.at

דָּבָר
ms

ום׃   ֽיטיּ ַתה  
HaJjO´M≠
den Tag

der Tag

הַ
pk.at

י�ום
ms.[cs]


